9. Siyobona ugwadule njengerose (We shall see the desert as the rose)

9-1. Zulu Sheet music
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9-2. Siswati Sheet music
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9-3. Zulu Lyric

1.Siyobona ugwadule njengerose,

Ehamba emgwageni weNkosi.

Sicula njengoba insindiso ihamba,

Ehamba emgwageni weNkosi.




Re) Kukhona umgwaqgo omkhulu nendlela,

Lapho usizi lubalekela khona,

Nokukhanya kukhanya njengemini,

Ehamba emgwageni weNkosi.

9-4. Siswati Lyric

1.Sitobona lugwadvule njengerose,

Sihamba endleleni YeNkhosi.

Sihlabel’, sibona insindziso ihamba,

lhamba endleleni YeNkhosi.

Re) Kukhona umgwaco lomkhulu, nendlela,

Lapho lusizi lubalekela khona,

Nekukhanya kukhanya njengasemin’,

Kuhamba emgwacweni weNkhosi.

9-5. English Lyric

1. We shall see the desert as the rose, Walking in the King's highway;
There'll be singing where salvation goes, Walking in the King's highway.

Re) There's a high-way there and a way, Where sor-row shall flee a-way,
And the light shines bright as the day, Walk-ing in the King's high-way.

2. We shall see the glo-ry of the Lord, Walk-ing in the King's high-way;

And be-hold the beau-ty of His Word, Walk-ing in the King's high-way.

3. There the rain shall come upon the ground, Walking in the King's highway;
And the springs of water will be found, Walking in the King's highway. [Refrain]
4. There no ravenous beast shall make afraid, Walking in the King's highway;
For the purified the way was made, Walking in the King's highway. [Refrain]
5. No unclean things shall pass oer here, Walking in the King's highway;

But the ransomed ones without a fear, Walking in the King’s highway. [Refrain]



9-6. Reference
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